1. Zwypagouv: L Xpuoinmov 1, 210 7488030 & IL Enpoyiavvn 10, 210 7488180 gf
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ANATINIKA NPOIANATOAIZMOY ANOPQMIZTIKON INOYAQN [’ AYKEIOY
EMANAAHMNTIKO KPITHPIO AZIOAOMHZHZ ¢ TMHMATA AIETOYZ NMPOETOIMAZIAZ

‘Ovopa / Tunua:
Huepounvia: Zapparo, 21 /12/ 2024

KEIMENA

1. {..}qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt coniurationemgue nascentem non
credendo confirmaverunt; quorum auctoritatem secuti multi, hon solum improbi verum etiam
imperiti, si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc intellego,
si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum fore, qui non videat
coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non fateatur.

2. Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In hoc me longa vita et infelix
senecta traxit, ut primum exsulem deinde hostem te viderem? Qui potuisti populari hanc
terram, quae te genuit atque aluit ? Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit ?
Quamvis infesto et minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non
succurrit: «intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx liberiqgue» ? Ergo
ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur ; nisi filium haberem, libera in libera patria
mortua essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futura sum: at contra hos, si
pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet.

3. Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se metui putet.
Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte, ut fit plerumque,
ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium
dixisse ferunt exulantem:«Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum
iam neutris gratiam referre poteram».

4. Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem epistulam deferat. Curat et
providet ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem
epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non possit,
epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum
legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret.
Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et ad
Ciceronem defertur. Ille epistulam perlegit militesque adhortatur ut salutem sperent.

NAPATHPHZEIZ

A1l. Na YETAPPACETE T NAPANAVW UNOYpauuioyEva anoondopara.

e BA. BiBAio Ev duvapel

Movadec 20

Bla) Na xapakTnpioeTe 010 TETPADIO 0AC WG OWOTEC I AavBAOoEVEC TIG NAPAKATW
nepIOdOUG.
i. O Merauoppwoeic Tou ORIdiou anoTeAolv €va €noc 15 BiIBAiwv Kal
13.000 oTixwv. Aa6og
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ii. Hkwpwdia, o TeAsutaiog wpLHog Kapmog Twv EAARvwY, otn Pwpn akpdalel teAsutaia, vw To

£€mog otn Pwun wppalel mpwto. Aa6og
iii. O ZaAAouoTiog gival YVwoTog yia To £€pyo tou H ouvwpooia tou KatiAiva. ZwoTo

Movdadec 3

B)TI yvwpileTe yia To €pyo Tou OpaTiou;
e «Alyo VEOTEPOG...» £WE «...KOHWOTEXVAHATA TOINTIKNG HIKPOTEXVIAG>

Movadeg 7

B3. Na evToniosTe Yia ETUNOAOYIKA OUYYEVIKN AEEN yia KABEUIA ano TIG NapakaTw AEEEIC
TNG VEAG EAANVIKNG, OTO KEIPEVO NOU ENICNUAiveTal:

¢ auinTikogG- auctoritatem (oT0 10 keipevo), Sopn- domus (0TO 20 KEIPEVO) ,
QapeTpa - referre ( oto 3° Keipevo ), kopIoApIoG- mittit (oT0 40 Keipevo) ,
PEAAIOTIKOG- rem (0TO 40 KEiNEVO)

Movdadec 10

OEMA I’ (CpappaTikn ___/ 30)

M. Na ypawete oTo TETPAdIO 0AC TOUG {NTOUMEVOUG TUNOUC Yia KaBepid ano TiG AEEeig:
e Spem : YeVIKM evikoU spei
« sententiis : amaTikn evikoU sententiam
« neminem : yevikr] evikoU Tou oudeTeépou nullius rei
« hostem : yeviki nAnBuvTikoU kal amarikf nAnBuvTikou hostium/ hostes-is
« tuis : aimaTikn nAnBuvTIKoU TOU NPWTOU NPOCM®MNOU OTO APOEVIKO MEeos
« infelix : apaipeTikn gvikoU oTov BeTIKO / ouykpITIkKO BaBuo infelici / infeliciore
« hanc : yevikn evikoU Tou oudeTépou huius
« fines: aimiatikn nAnBuvTikou fines/is
« domus : yevikr evikoU domus/i
« mater : yevikn nAnBuvTikoU matrum
o filium : kKAnTIKN gvikoU/ yevikn evikou fili / filii-i
e Quem : yevikf NANBUVTIKOU 0TO BNAUKO YévoC quarum
e eum : doTiKn NAnBuvTikoU eis/iis/is
e nostra : ovouaaoTIKr €VIKOU OTO dpOeVIKO YEVOC aTo B Npoowno vester
« consilia : yevikn evikou consilli/i
« quodam : aITiaTIKA €VIKOU OTO aposvIKO YEvoc quendam

Movadec 15

2. Na ypayere oTo TETPAdIO 0AG TOUG pNMATIKOUG TUNOUC nou ZnTouvTal:

¢ aluerunt:y nAnBuUVTIKO YNOTAkTIKAC YnepouvTeAikou EvepynTikig NepippaoTikhc Suluyiag

alituri/alturi fuissent
e secuti : doTIkr evikoU peTOXNG EveoTwTa sequenti
e animadvertissem : yevikr| yepouvdiou animadvertendi
o fateatur : apaipeTikr) Zounivo fassu
e traxit : y evikd YnoTakTikng EveotwTa Tng MabnTikng MepippaoTikng Zuluyiag
trahenda sit
e viderem : anapéu@aro Mapakeiyévou oTnv GAAN Qv visam esse
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genuit : y n1AnBuvTIKO YNoTakTIKNG YNEPOUVTEAIKOU OTNV GAAN QwVvi genitae essent
ingredienti : apaipeTikr) nAnBuvTikoU peToXnG EveotwTa ingredientibus

peperissem : JoTIKr) NANBUVTIKOU TNG HETOXNG MEAAOVTOG parituris

possit : a nAnBuvTikd YnoTakTikng MapaTtaTikou possemus

intellegitur : Anapépgaro Mapakeipevou aTnv AAAN ewvn intellexisse

dixisse : B nAnBuvTikd MpooTakTikng EveotwTa dicite

ferunt : B nAnBuvTIKO opioTiknG EveoTwTa fertis

mittit : y nAnBuvTiko MpoaTakTikng MEAAOVTOG TNV AAAN Gwvr mittuntor
conspicitur : y evikd YNoTakTIkNG MNapaTaTikoU oTnv dAAn ¢wvn conspiceret

Movdadec 15

OEMA A’ (ZuvTakTiKO __/ 30)

A1l. nascentem: Na avaAUOeTe Tn PETOXN O deuTEpEUOUOA NPOTACN ME OAOUC TOUG
duvaTtoug Tponoug ( Na An@Bei wg xpovikn ).

e cum ( XpOoVvIKOG ) coniuratio nascebatur
e cum coniuratio ( 10TOPIKOG -3INYNHATIKOG ) nhasceretur

e dum coniuratio nascitur

Movadec 3

A2. Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? : Na UETATPEWPETE TNV
gubcia epwTNON KE TPOMO MOU VA NEPIYEVOUUE KATAPATIKA anavTnon Kal oTn CUVEXEIa
va anavTroeTe avaAoywe.

¢ Nonne ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ?

o Ita ( est).

Movdadec 2
A3. Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur: Na PJETATPEYETE O PETOXN
TNV onUelwPEVN deuTepeliouca NPOTaAoN.

e A te non parto a me

Movadesc 3

AA4. si pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet. : Na avayvwpiosTe
Tov UNoBeTIkO AOYO Kal OTn OUVEXEID VA TOV PETATPEWETE £TOI WOTE va dNAWVETAl TO
avTiBETO TOU NpayHaTikoU oTo NAapeAOOv.

e AvoIXTr) unoBeon oTo napodv
e Si perexisses ... mansisset

Movadec 3

A5. qui non videat coniurationem esse factam : Na avayvwpiosTe NANpwWG TN
deuTepelouca NpoTaon.
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JEUTEPEUOUOA EMIPPNUATIKI) Ava@opIKn) CUUNEPACUATIKN npoTaocn. Eiodyerar ue tnv
ava@opikn avrwvuuia qui non ( = ut is non ) nou Bpiokerar ueTa 1n Agén tam (1o tam
BonBa oTov evroniouo TNG avagopIKNG OCUUMNEPACUATIKNG) Kai &givalr apvnTikn.
Ex@epeTal e unotakTikn, OIOTI TO CUUNEPACUA OTN AATIVIKI) €ival [id UMOKEIUEVIK)
KAaTaoTaon Kal OUYKEKPILEVA UE UMOTAKTIKIN xpovou eveoTwTta (videat), dioTi eéapTdrai
ano 1o pnua Tn¢ Kupiac rnporaonc (intellego) nou eivar apkTikoU Xpovou (eVeEOTWTAC)
Kai ENOUEVWE avapEPETAl OTO Napov. Yndpxel 1diogoppia ornv akoAoubia Twv xpovwv,
JI0TI TO ouunepacua sivar 1I0WUEVO T OTIYUN NoU gU@aviCeTar oTo JuaAo Tou ouiAnTn
kai oxi Tn oTiyun TG méavic npayuaronoinonc Tou (CUuyxpoVIOUOC KUPIac LE TN
deuTepevouoad  npoTaon). AEIToupyei @G  ENIPPNUATIKOC  MPOCOIOPIOLUOC  TOU
arioTEAEOLIATOC OTO MEPIEXOLEVO TNG KUPIAC NpoTAonG Me prnpa To intellego pe opo
ava@opdc To neminem.

Movadeg 4

A6.Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae
adliget et intra castra abiciat: Na peTaTpéWeTe TIGC BOUANTIKEG NPOTACEIC OF
1I000UVaun CUVTAKTIKI Hop®n.

Legatum monet , si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adligare et
intra castra abicere. ( TEAIKG anapépgara )

Movdadec 2

A7. ob rem : Na PeTaTpEWeTe TN @PACN O 1I000UVANN CUVTAKTIKI oM.

Ex/de/ab re

Movadeg 1

A8. qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt coniurationemque
nascentem non credendo confirmaverunt : Na peraTpeéwete Tn oUvTa&én ano
EVEPYNTIKI O€ NaenTikn.

Spes Catilinae alita/alta est ab eis et coniuratio nascens ... confirmata est ab
eis

Movadec 3

A9. Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite
conspicitur : Na EaptiioeTe Tn nepiodo ano Tn ¢pdon Cicero narrat kal va KAveTe
TIC anapaiTnTeC aAAayéc.

Cicero narrat haec casu ad turrim adhaesisse et tertio post die a quodam milite
conspectum esse

Movadec 3
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¢77 Ev Auvapei

A10. ex equitibus Gallis : Na avayvwpigeTe OUVTAKTIKWG TO EUNPOBETO GUVOAO Kal
OTn OUVEXEIA va anodwaoeTE TNV 1000UVaANn GUVTAKTIKI HOP®H Tou.

e ex equitibus: eumpdOeTOC MPOGOI0PIOHOC TOU Slalpepévou 6Aou oto cuidam.

o Gallis: opolomTwTOC EMOETIKOG TTPOGOIOPIoHAG 6TO equitibus.
e Equitum Gallorum : yevikn 31aIpeTIKN

Movadeg 2
A11. Na xapakTnpioETE OUVTAKTIKWG TOUC ONHEIMHEVOUG OPOUG TOU KABE KEILEVOU.
e BA. BiBAio Ev duvapel

Movadeg 4

EmpéAcia Ogpatwv: Kworag MayaAiog, OAuunia Bovopta

Studiosae studiosique, bonan fortunam, 5&”

cum plurimo amore! Ev Auvapel
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